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Proposition de loi modifiant l'article 91 de
la loi du 30 décembre 1992 portant
des dispositions sociales et diverses,
en ce qui concerne la cotisation
annuelle forfaitaire à charge des
sociétés

Wetsvoorstel tot wijziging van het
artikel 91 van de wet van
30 december 1992 houdende sociale
en diverse bepalingen met betrekking
tot de jaarlijkse forfaitaire bijdrage
voor vennootschappen

(Déposée par M. Peter Van Rompuy et consorts) (Ingediend door de heer Peter Van Rompuy c.s.)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

À la suite d'une question préjudicielle posée par le
Conseil d'État, la Cour constitutionnelle a été amenée
à contrôler la constitutionnalité de l'article 91 de la loi
du 30 décembre 1992 portant des dispositions sociales
et diverses.

Naar aanleiding van een prejudiciële vraag van de
Raad van State werd het artikel 91 van de wet van
30 december 1992 houdende sociale en diverse
bepalingen aan een grondwettelijke toetsing door het
Grondwettelijk Hof onderworpen.

Cet article dispose ce qui suit : Het artikel 91 van voormelde wet bepaalt het
volgende :

«Art. 91. — Les sociétés sont tenues de verser une
cotisation annuelle forfaitaire.

«Art. 91.— De vennootschappen zijn een jaarlijkse
forfaitaire bijdrage verschuldigd.

Le Roi fixe, pour ce que ce soit d'application à partir
de 2004, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
les cotisations dues par les sociétés, sans que celles-ci
ne puissent toutefois dépasser 868 EUR. Pour ce faire,
il peut opérer une distinction sur la base de critères qui
tiennent notamment compte de la taille de la société. ».

De Koning stelt, opdat het van toepassing zal zijn
vanaf 2004, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de door de vennootschappen verschul-
digde bijdragen vast, maar zonder dat deze de 868 euro
kunnen overschrijden. Hierbij kan Hij een onderscheid
maken op basis van criteria die rekening houden met
inzonderheid de omvang van de vennootschap. »

Chaque année, la société doit payer une cotisation à
sa caisse d'assurances sociales.

De vennootschap moet jaarlijks een bijdrage aan
haar socialeverzekeringsfonds betalen.

Le montant de la cotisation 2010 est de 347,50 euros
ou de 852,50 euros, selon la taille de la société, celle-
ci étant déterminée sur la base du total du bilan tel qu'il
figure dans les comptes déposés à la Banque Nationale
de Belgique (BNB) pour l'exercice comptable clôturé
en 2008 (1).

De vennootschapsbijdrage 2010 bedraagt
347,50 euro of 852,50 euro volgens de omvang van
de vennootschap. De omvang van de vennootschap
wordt beoordeeld op basis van het balanstotaal zoals
het werd verklaard in de aan de Nationale Bank van
België (NBB) neergelegde jaarrekening voor het in
2008 afgesloten boekjaar (1).

Si le total du bilan est inférieur ou égal à
588 005,65 euros, la cotisation à charge des sociétés

Indien het balanstotaal kleiner of gelijk is aan
588 005,65 euro, dan bedraagt de vennootschapsbij-

(1) Source : site Internet de l'INASTI. (1) Bron : website RSVZ.

5 - 1041/1 5 - 1041/1



s'élève à 347,50 euros et, si le total du bilan est
supérieur à 588 005,65 euros, alors la cotisation est de
852,50 euros. Au cours de la période 1992-2003, le
montant de la cotisation était un montant forfaitaire,
identique pour toutes les sociétés (1).

drage 347,50 euro. Indien het balanstotaal hoger is dan
588 005,65 euro, dan bedraagt de vennootschapsbij-
drage 852,50 euro. De bijdrage gedurende de periode
1992-2003 was een vast bedrag dat gelijk was voor
alle vennootschappen (1).

En 2009, les recettes de l'INASTI provenant des
cotisations à charge des sociétés se sont élevées à
176 845 000 euros, soit près de 177 millions d'euros (2).

De inkomsten voor het RSVZ uit de vennoot-
schapsbijdrage bedroegen voor het jaar 2009
176 845 000 euro, oftewel bijna 177 miljoen euro (2).

Dans son arrêt du 16 décembre 2010 (3), la Cour
constitutionnelle a dit pour droit :

Het Grondwettelijk Hof sprak in haar arrest van
16 december 2010 (3) het volgende oordeel uit :

«— L'article 91 de la loi du 30 décembre 1992
portant des dispositions sociales et diverses, tel qu'il a
été modifié par l'article 279 de la loi-programme du
22 décembre 2003, viole l'article 170 de la Constitu-
tion, mais uniquement dans la mesure où il contient le
mot « notamment ».

«— Artikel 91 van de wet van 30 december 1992
houdende sociale en diverse bepalingen, zoals ge-
wijzigd bij artikel 279 van de programmawet van
22 december 2003, schendt artikel 170 van de
Grondwet, doch slechts in zoverre het het woord
« inzonderheid » bevat.

— La même disposition ne viole pas les articles 10,
11 et 172 de la Constitution. »

— Dezelfde bepaling schendt de artikelen 10, 11 en
172 van de Grondwet niet. »

Pour les arguments des parties et la motivation de la
Cour constitutionnelle, il est renvoyé au texte de l'arrêt
de la Cour constitutionnelle.

Voor de argumenten van partijen en de motivatie
van het Grondwettelijk Hof wordt verwezen naar de
tekst van het arrest van het Grondwettelijk Hof.

La présente proposition de loi vise dès lors, sur une
base purement technique, à mettre l'article 91 de la loi
du 30 décembre 1992 portant des dispositions sociales
et diverses en conformité avec la Constitution,
conformément à l'arrêt de la Cour constitutionnelle.

Dit wetsvoorstel wenst daarom op louter technische
basis het artikel 91 van de wet van 30 december 1992
houdende sociale en diverse bepalingen in overeen-
stemming te brengen met de Grondwet conform het
arrest van het Grondwettelijk Hof.

COMMENTAIRE DES ARTICLES ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Article 2 Artikel 2

Cette disposition supprime le mot « notamment »
figurant à l'alinéa 2 de l'article 91 de la loi du
30 décembre 1992 portant des dispositions sociales et
diverses de manière à donner suite à l'arrêt de la Cour
constitutionnelle du 16 décembre 2010 (arrêt no 142/
2010, numéro de rôle 4852).

Deze bepaling schrapt het woord inzonderheid uit
het artikel 91, tweede lid van de wet van 30 december
1991 houdende sociale en diverse bepalingen om op
deze wijze tegemoet te komen aan het arrest van het
Grondwettelijk Hof van 16 december 2010 (Arrest
nr. 142/2010, rolnummer 4852).

Cette modification légale purement technique n'in-
troduit aucun changement de fond dans la réglementa-
tion relative à la cotisation annuelle forfaitaire des
sociétés.

Met deze louter technische wetswijziging wordt
inhoudelijk niets gewijzigd aan de regeling met
betrekking tot de jaarlijkse forfaitaire bijdrage voor
vennootschappen.

Peter VAN ROMPUY.
Sabine de BETHUNE.
Rik TORFS.

*
* *

*
* *

(1) Ibidem. (1) Ibidem.
(2) Rapport annuel 2009 de l'INASTI, p. 33, http://www.rsvz.

be/fr/tools/publications/annual_report_09.pdf.
(2) Jaarverslag RSVZ 2009, blz. 33, http://www.rsvz.be/nl/

tools/publications/annual_report_09.pdf
(3) www.Const-Court.be, arrêt no 142/2010, no de rôle 4852. (3) www.Const-Court.be, arrest nr. 142/2010, rolnummer 4852.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans l'article 91, alinéa 2, de la loi du 30 décembre
1992 portant des dispositions sociales et diverses, le
mot « notamment » est supprimé.

In artikel 91, tweede lid van de wet van 30 december
1991 houdende sociale en diverse bepalingen wordt
het woord « inzonderheid » opgeheven.

Peter VAN ROMPUY.
Sabine de BETHUNE.
Rik TORFS.

111558 - I.P.M.
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